
Ihr Antrieb ist unsere Stärke. Ihre Stärke ist unser Antrieb.

Your drive is our strength. Your strength is our drive.



Über uns.
About us.

Kompetenz in der Antriebstechnik seit 1946.

Schon über 60 Jahre stellt REICH-KUPPLUNGEN in 

Bochum ein umfangreiches Programm an torsionselas-

tischen Kupplungen her. Ein Schwerpunkt und wesentli-

cher Qualitätsfaktor ist dabei die eigene Entwicklung und 

Fertigung der eingesetzten Elastomere.

Auf hochmodernen Produktionseinrichtungen werden 

sämtliche Komponenten der Antriebselemente produ-

ziert. Eigene Prüfstände und Einrichtungen auf technisch 

höchstem Standard sind der Garant für hochwertige und 

langlebige Produkte von Antriebskomponenten der Marke 

REICH-KUPPLUNGEN.

Competence in power transmission applications since 1946. 

For more than 60 years already, REICH-KUPPLUNGEN 

in Bochum has produced a wide range of torsionally fl ex-

ible couplings. One of the outstanding features and es-

sential quality factors is our in-house development and 

manufacture of elastomeric elements.

All power transmission elements are manufactured on 

ultramodern production facilities. In-house test benches 

and inspection facilities of highest technical standards 

warrant high-quality and long-life power transmission 

products of the REICH-KUPPLUNGEN brand.



Die stetige Weiterentwicklung unserer Erzeugnisse und der 

Einsatz von Computersimulationen und Berechnungen, 

gepaart mit langjährigem Branchen- und Produktwissen, 

sind maßgeblich für den Erfolg  unserer Produkte bei einer 

Vielzahl von Kunden.

Mit einem Team von rund 110 Mitarbeitern stehen wir 

Ihnen für fl exible und kompetente Beratung, Entwicklung 

und Lieferung von effi zienten Lösungen zur Verfügung. 

Unser weltweites Vertriebs- und Partnernetz stellt sicher, 

dass unsere Produkte jederzeit und überall schnellstmög-

lich für Sie verfügbar sind. 

Consistent further development of our products, the use 

of computer simulation and calculation systems, and 

decade-long expertise in this specifi c market sector and 

product category are decisive factors for the success of 

our products with a multitude of customers.

Backed by a team of about 110 employees, we are at 

your disposal when it comes to fl exible and competent 

consultation, development and delivery of effi cient solu-

tions. Our worldwide sales and agency network assures 

that our products reach you in the quickest of time - 

wherever you are.

Ihr Antrieb ist unsere Stärke. Ihre Stärke ist unser Antrieb.
Your drive is our strength. Your strength is our drive.



Fertigung.
Production.

REICH-KUPPLUNGEN verfügt über eine unternehmens-

eigene Gummifertigung für optimale Qualität und Flexibi-

lität unserer Produkte.

Auf modernsten Vulkanisationspressen werden im Trans-

ferverfahren die gummielastischen Elemente gefertigt. 

Dem voraus stehen die eigene Rezepturentwicklung und 

die Qualitätsprüfung der Rohgummimischungen nach 

modernsten Prüfverfahren. Know-how gepaart mit Sau-

berkeit und Genauigkeit sind die Garanten für die Qualität 

der Gummimetallverbindungen. Jedes unserer Gummime-

tallemente wird zu 100% geprüft. Es ist das wesentliche 

Bauteil unserer hochwerigen und langlebigen Kupplungen.

REICH-KUPPLUNGEN operates its own in-house rubber 

manufacturing facility to achieve optimum quality and 

fl exibility of our products.

The rubber fl exible elements are produced on most 

modern vulcanization presses by adopting the transfer 

method. Production is preceded by our own formulation 

development and by quality inspection and testing of the 

raw rubber mixtures in conformity with the most recent 

test and inspection procedures. Expertise combined with 

cleanliness and precision are warrants for the quality of 

our rubber-metal bonds.

Every single rubber metal element undergoes 100% 

testing. It is the essential component of our high-quality 

and long-life couplings. 



Märkte / Produkte.
Markets / Products.

REICH-KUPPLUNGEN bietet Produkte für ein großes 

Spektrum von Anwendungen an. Unsere hochelastischen 

Kupplungen kommen vorwiegend in Verbindung mit Ver-

brennungsmotoren zum Einsatz. Zu Wasser, auf der Stra-

ße und der Schiene. Im Aggregatebau, der Fördertechnik 

und im allgemeinen Maschinenbau. Unsere elastischen 

und drehstarren Kupplungen fi nden überall dort ihren 

Einsatz, wo hohe Ansprüche an Qualität, Sicherheit und 

Standzeit gestellt werden.

Mit unserem weltweiten Vertriebsnetz, bestehend aus Mit-

arbeitern und Vertriebspartnern, beliefern wir Sie an nahe-

zu jedem Ort der Erde. Unsere Ingenieure und Techniker 

stehen Ihnen mit Erfahrung und Know-how zur Verfügung, 

weltweit und rund um die Uhr.

REICH-KUPPLUNGEN offers products for a wide 

range of applications. Our highly fl exible couplings are 

predominantly used in conjunction with combustion 

engines. On waterways, roadways and railways. In the 

fi elds aggregate construction, conveying engineering 

and general mechanical engineering. Our fl exible and 

torsionally rigid couplings fi nd their applications at all 

places where high demands for quality, safety and long 

life are imposed.

With our worldwide sales network of employees and 

sales partners, we supply you with our products nearly 

everywhere in the world. Our engineers and technicians 

are on your side with their experience and expertise - all 

around the globe and 24 hours a day.
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Besser gleich eine Kupplung von Reich!
Why not go for a Reich coupling right from the start!

Mit modernsten Fertigungsanlagen, wie z.B. CNC-Pro- 

duktionszentren, neuesten Prüfstandsystemen, engen 

Kontakten zu technischen Hochschulen, der Zusammen-

arbeit mit dem Deutschen Institut für Kautschuktechno-

logie e.V.  sowie den Klassifi kationsgesellschaften produ-

zieren wir Kupplungen, die höchsten Ansprüchen gerecht 

werden.

Zur Unternehmensphilosophie von REICH-KUPPLUNGEN 

gehören maßgeblich die Faktoren Flexibilität, Qualität, 

Lieferfähigkeit und Anpassungsfähigkeit auf die Bedürf-

nisse unserer Kunden. 

Fordern Sie uns!

Gemeinsam mit Ihnen lösen wir Ihre Aufgaben.

Flexibel, schnell und fachgerecht.

With ultramodern manufacturing facilities such as CNC 

production centres, latest-state-of-the-art test benches, 

close contacts with technical universities, the cooperation 

with the Deutsches Institut für Kautschuktechnologie e.V. 

and the classifi cation societies, we produce couplings 

that meet the most challenging of demands.

The company policy of REICH-KUPPLUNGEN embraces, 

fi rst and foremost, principles such as fl exiblity, quality, 

prompt delivery and adaptability to the requirements of 

our customers.

Challenge us!

Together with you, we solve your issues. Flexibly, 

promptly and expertly. 



Referenzen.
References.

Anwendungsbeispiel: Aggregat mit Gasmotor
Application example: Aggregate with Gas engine

Anwendungsbeispiel: Marine
Application example: Marine

Anwendungsbeispiel: Bagger
Application example: Excavator

Anwendungsbeispiel: Mobiltechnik
Application example: Mobile technology

Anwendungsbeispiel: Rennmotorprüfstand
Application example: Racing engine test bench
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Anwendungsbeispiel: Aggregat mit Dieselmotor
Application example: Aggregate with Diesel engine
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